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1֙ וַיִּסְעוּ
і–вирушили
H5265

ם אֵילִ֔ מֵֽ
з–Еліму
H0362

אוּ וַיָּבֹ֜
і–прийшли
H0935

כָּל־
вся
H3605

עֲדַ֤ת
громада
H5712

בְּנֵֽי־
синів

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїля
H3478

אֶל־
до
H0413

מִדְבַּר־
пустелі

ין סִ֔
Сін

ר אֲשֶׁ֥
що

בֵּין־
між
H0996

ם אֵילִ֖
Елімом
H0362

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

סִינָי֑
Синаєм
H5514

ה בַּחֲמִשָּׁ֨
п'ятнадцятого
H2568

ר עָשָׂ֥
—
H6240

יוֹם֙
дня
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
місяця
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
другого
H8145

ם לְצֵאתָ֖
після–виходу–їхнього
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
із–землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

І рушили вони з Єліму, і вся громада Ізраїлевих синів прибула́ до пустині Сін, що між Єлімом та між Сіна́єм, 
п'ятнадцятого дня другого місяця по ви́ході їх з єгипетського кра́ю.

]וילינו[2
—

)וַיִּלּ֜וֹנוּ(
і–нарікали

כָּל־
вся
H3605

עֲדַ֧ת
громада
H5712

בְּנֵי־
синів

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїля
H3478

עַל־
на

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ל־ וְעַֽ
і–на

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
в–пустелі

І стала рем́ствувати вся громада Ізраїлевих синів на Мойсея та на Аарона в пустині.

וַיֹּאמְר֨ו3ּ
і–сказали
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
до–них
H0413

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

י־ מִֽ
хто
H4310

ן יִתֵּ֨
дав–би
H5414

מוּתֵ֤נוּ
померти–нам
H4191

בְיַד־
від–руки
H3027

יְהוָה֙
Господа
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

֙ בְּשִׁבְתֵּנ֙וּ
коли–сиділи–ми
H3427

עַל־
біля

סִ֣יר
горщиків

ר הַבָּשָׂ֔
м'яса
H1320

בְּאָכְלֵ֥נוּ
коли–їли–ми
H0398

לֶ֖חֶם
хліб
H3899

בַע לָשֹׂ֑
досита
H7648

י־ כִּֽ
бо

הוֹצֵאתֶ֤ם
вивели–ви
H3318

֙ אֹתָנ֙וּ
нас
H0853

אֶל־
до
H0413

ר הַמִּדְבָּ֣
пустелі

הַזֶּ֔ה
цієї
H2088

ית לְהָמִ֛
щоб–уморити
H4191

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

הַקָּהָ֥ל
зібрання
H6951

הַזֶּ֖ה
це
H2088

ב׃ בָּרָעָֽ
голодом
H7458

ס
—

І говорили їм Ізраїлеві сини: „Коли б ми були повмирали від Господньої руки в єгипетськім кра́ї, як ми 
сиділи над горшком м'яса, як ми їли хліба до́сить! Бо ви вивели нас до цієї пустині, щоб поморити голодом 
увесь цей збір“.
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וַיֹּ֤אמֶר4
і–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

י הִנְנִ֨
ось–Я
H2009

יר מַמְטִ֥
проллю–дощем
H4305

לָכֶם֛
вам

לֶ֖חֶם
хліб
H3899

מִן־
з

הַשָּׁמָיִ֑ם
неба
H8064

א וְיָצָ֨
і–вийде
H3318

הָעָם֤
народ

֙ קְטוּ וְלָֽ
і–збиратиме
H3950

דְּבַר־
потребу
H1697

י֣וֹם
дня
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
щодня
H3117

לְמַ֧עַן
щоб
H4616

נּוּ אֲנַסֶּ֛
випробувати–його
H5254

הֲיֵלֵ֥ךְ
чи–ходитиме
H3212

י בְּתוֹרָתִ֖
за–законом–Моїм
H8451

אִם־
чи

א׃ ֹֽ ל
ні
H3808

І промовив Господь до Мойсея: „Ось Я спускатиму вам дощем хліб із неба, а наро́д вихо́дитиме й щоденно 
збиратиме, скільки треба на день, щоб ви́пробувати його, чи буде він ходити в Моєму Зако́ні, чи ні.

וְהָיָה5֙
і–буде
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֔
шостий
H8345

ינוּ וְהֵכִ֖
і–приготують

אֵת֣
—
H0853

אֲשֶׁר־
що

יאוּ יָבִ֑
принесуть
H0935

וְהָיָה֣
і–буде
H1961

מִשְׁנֶ֔ה
подвійно
H4932

עַ֥ל
порівняно–з

ׁר־ אֲשֶֽ
тим–що

יִלְקְט֖וּ
збирають
H3950

׀י֥וֹם 
день
H3117

יֽוֹם׃
за–днем
H3117

ס
—

А настане шостий день, то приготують, що принесут́ь, і буде подвійне супроти того, що збирають день-у-
день “.

וַיֹּ֤אמֶר6
і–сказав
H0559

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
і–Аарон
H0175

ל־ אֶֽ
до
H0413

כָּל־
всіх
H3605

בְּנֵי֖
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

רֶב עֶ֕
увечері
H6153

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
і–дізнаєтесь
H3045

י כִּ֧
що

יְהוָה֛
Господь
H3068

יא הוֹצִ֥
вивів
H3318

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
із–землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

І сказали Мойсей та Аарон до всіх Ізраїлевих синів: „Настане вечір — і ви довідаєтеся, що Господь вивів вас 
із єгипетського кра́ю.

קֶר7 וּבֹ֗
а–вранці
H1242

וּרְאִיתֶם֙
і–побачите
H7200

אֶת־
—
H0853

כְּב֣וֹד
славу
H3519

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

בְּשָׁמְע֥וֹ
коли–почув–Він
H8085

אֶת־
—
H0853

תְּלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
нарікання–ваші
H8519

עַל־
на

יְהוָה֑
Господа
H3068

וְנַחְ֣נוּ
а–ми
H5168

ה מָ֔
що
H4100

י כִּ֥
що

]תלונו[
—

ינוּ( )תַלִּ֖
нарікаєте

ינוּ׃ עָלֵֽ
на–нас

А настане ра́нок, то побачите славу Господню, бо Він почув ваші рем́ствування на Господа. А ми що́, що ви 
рем́ствуєте на нас?“

וַיֹּ֣אמֶר8
і–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Мойсей
H4872

בְּתֵ֣ת
коли–дасть
H5414

יְהוָה֩
Господь
H3068

ם לָכֶ֨
вам

רֶב בָּעֶ֜
увечері
H6153

ר בָּשָׂ֣
м'ясо
H1320

ל לֶאֱכֹ֗
їсти
H0398

וְלֶחֶ֤ם
і–хліб
H3899

בַּבֹּקֶ֙ר֙
вранці
H1242

עַ לִשְׂבֹּ֔
досита
H7646

עַ בִּשְׁמֹ֤
коли–почув
H8085

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ם תְּלֻנֹּ֣תֵיכֶ֔
нарікання–ваші
H8519

אֲשֶׁר־
які

ם אַתֶּ֥
ви

מַלִּינִ֖ם
нарікаєте
H8519

עָלָי֑ו
на–Нього

וְנַחְ֣נוּ
а–ми
H5168

ה מָ֔
що
H4100

לאֹ־
не
H3808

עָלֵ֥ינוּ
на–нас

תְלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
нарікання–ваші
H8519

י כִּ֥
а

עַל־
на

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

І сказав Мойсей: „Довідаєтесь, як увечорі Господь дасть вам м'яса на їжу, а рано хліба на наси́чення, бо 
почув Господь рем́ствування ваші, що ви рем́ствуєте на Нього. А ми́ що? Не на нас рем́ствування ваше, а на 
Господа!“
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וַיֹּ֤אמֶר9
і–сказав
H0559

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Аарона
H0175

ר אֱמֹ֗
скажи
H0559

ל־ אֶֽ
до
H0413

כָּל־
всієї
H3605

עֲדַת֙
громади
H5712

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

קִרְב֖וּ
приступіть
H7126

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господа
H3068

י כִּ֣
бо

ע שָׁמַ֔
почув
H8085

אֵ֖ת
—
H0853

ם׃ תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ
нарікання–ваші
H8519

І сказав Мойсей до Аарона: „Скажи всій громаді Ізраїлевих синів: Наблизьтеся перед лице Господа, бо Він 
почув ваші рем́ствування!“

י10 וַיְהִ֗
і–сталося
H1961

ר כְּדַבֵּ֤
коли–говорив
H1696

֙ אַהֲרֹן
Аарон
H0175

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всієї
H3605

עֲדַ֣ת
громади
H5712

בְּנֵֽי־
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

וַיִּפְנ֖וּ
і–обернулися
H6437

אֶל־
до
H0413

ר הַמִּדְבָּ֑
пустелі

וְהִנֵּה֙
і–ось
H2009

כְּב֣וֹד
слава
H3519

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

נִרְאָ֖ה
з'явилася
H7200

בֶּעָנָֽן׃
в–хмарі
H6051

פ
—

І сталося, коли говорив Аарон до всієї громади Ізраїлевих синів, то обернулися вони до пустині, — аж ось 
слава Господня показалася в хмарі!

ר11 וַיְדַבֵּ֥
і–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І промовив Господь до Мойсея, говорячи:

עְתִּי12 שָׁמַ֗
почув–Я
H8085

אֶת־
—
H0853

֮ תְּלוּנֹּת
нарікання
H8519

בְּנֵי֣
синів

֒ יִשְׂרָאֵל
Ізраїля
H3478

ר דַּבֵּ֨
скажи
H1696

ם אֲלֵהֶ֜
до–них
H0413

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

ין בֵּ֤
між
H0996

עַרְבַיִּ֙ם֙ הָֽ
вечорами
H6153

תֹּאכְל֣וּ
їстимете
H0398

ר בָשָׂ֔
м'ясо
H1320

קֶר וּבַבֹּ֖
а–вранці
H1242

תִּשְׂבְּעוּ־
насититеся
H7646

לָחֶ֑ם
хлібом
H3899

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
і–дізнаєтесь
H3045

י כִּ֛
що

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
Господь
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

„Я почув рем́ствування Ізраїлевих синів. Промовляй до них, кажучи: Під вечір буд́ете їсти м'ясо, а рано 
наси́титесь хлібом, — і познаєте, що Я — Господь, Бог ваш!“

י13 וַיְהִ֣
і–сталося
H1961

רֶב בָעֶ֔
увечері
H6153

עַל וַתַּ֣
і–піднялися
H5927

ו הַשְּׂלָ֔
перепілки
H7958

וַתְּכַ֖ס
і–покрили
H3680

אֶת־
—
H0853

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
табір
H4264

קֶר וּבַבֹּ֗
а–вранці
H1242

יְתָה֙ הָֽ
був
H1961

שִׁכְבַת֣
шар
H7902

ל הַטַּ֔
роси
H2919

יב סָבִ֖
навколо
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
табору
H4264

І сталося ввечорі, і зняли́ся перепели́ці, і покрили та́бір. А рано була верства́ роси навколо табо́ру.

עַל14 וַתַּ֖
і–піднявся
H5927

שִׁכְבַת֣
шар
H7902

ל הַטָּ֑
роси
H2919

וְהִנֵּ֞ה
і–ось
H2009

עַל־
на

פְּנֵי֤
поверхні
H6440

הַמִּדְבָּר֙
пустелі

ק דַּ֣
дрібне
H1851

ס מְחֻסְפָּ֔
лускате
H2636

ק דַּ֥
дрібне
H1851

ר כַּכְּפֹ֖
як–іній

עַל־
на

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

І підняла́ся верства́ тієї роси, — аж ось на повер́хні пустині щось дріб́не, вузькувате, дрібне, немов па́морозь 
на землі.
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וַיִּרְא֣ו15ּ
і–побачили
H7200

בְנֵֽי־
сини

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
і–сказали
H0559

ישׁ אִ֤
один
H0376

אֶל־
до
H0413

֙ אָחִיו
одного
H0251

מָן֣
що

ה֔וּא
це
H1931

י כִּ֛
бо

א ֹ֥ ל
не
H3808

יָדְע֖וּ
знали
H3045

מַה־
що
H4100

ה֑וּא
це
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
і–сказав
H0559

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

ם אֲלֵהֶ֔
до–них
H0413

ה֣וּא
це
H1931

חֶם הַלֶּ֔
хліб
H3899

ר אֲשֶׁ֨
який

נָתַ֧ן
дав
H5414

יְהוָה֛
Господь
H3068

לָכֶ֖ם
вам

ה׃ לְאָכְלָֽ
на–їжу
H0402

І побачили Ізраїлеві сини, та й казали один до одного: „Ман гу?“, бо не знали, що́ то. А Мойсей відказав їм: 
„Це той хліб, що дав вам Господь на їжу.

זֶה16֤
ось
H2088

הַדָּבָר֙
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֣
яке

צִוָּ֣ה
заповідав
H6680

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

לִקְט֣וּ
збирайте
H3950

נּוּ מִמֶּ֔
з–нього

ישׁ אִ֖
кожен
H0376

י לְפִ֣
згідно
H6310

אָכְל֑וֹ
їжі–своєї
H0400

מֶר עֹ֣
омер

לֶת לַגֻּלְגֹּ֗
на–голову
H1538

מִסְפַּר֙
числом
H4557

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
душ–ваших
H5315

ישׁ אִ֛
кожен
H0376

ר לַאֲשֶׁ֥
для–тих–хто

בְּאָהֳל֖וֹ
в–наметі–його
H0168

חוּ׃ תִּקָּֽ
берете
H3947

Це те, що про нього Господь наказав: Збирайте з нього кожен у міру їди́ своєї, го́мер на голову, за числом 
ваших душ: візьміть кожен для того, хто в намет́і його.

וַיַּעֲשׂוּ־17
і–зробили

כֵ֖ן
так

בְּנֵי֣
сини

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

יִּלְקְט֔וּ וַֽ
і–збирали
H3950

ה הַמַּרְבֶּ֖
хто–більше

יט׃ וְהַמַּמְעִֽ
і–хто–менше
H4591

I зробили так Ізраїлеві сини, і назбирали хто більше, а хто менше.

דּו18ּ וַיָּמֹ֣
і–міряли
H4058

מֶר בָעֹ֔
омером

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

הֶעְדִּיף֙
мав–зайвого
H5736

ה הַמַּרְבֶּ֔
хто–більше

יט וְהַמַּמְעִ֖
а–хто–менше
H4591

א ֹ֣ ל
не
H3808

הֶחְסִ֑יר
мав–нестачі
H2637

ישׁ אִ֥
кожен
H0376

י־ לְפִֽ
згідно
H6310

אָכְל֖וֹ
їжі–своєї
H0400

טוּ׃ לָקָֽ
збирали
H3950

І зміряли вони гомером, — і не мав зайвого той, хто зібрав більше, а хто зібрав менше, не мав нестачі, — 
зібрали кожен у міру своєї їди́!

וַיֹּ֥אמֶר19
і–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

אֲלֵהֶם֑
до–них
H0413

ישׁ אִ֕
ніхто
H0376

אַל־
нехай–не
H0408

ר יוֹתֵ֥
залишає
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
з–нього

עַד־
до
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
ранку
H1242

І сказав до них Мойсей: „Нехай ніхто не лишає з ньо́го до ра́нку!“

וְלאֹ־20
і–не
H3808

שָׁמְע֣וּ
послухали
H8085

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

רוּ וַיּוֹתִ֨
і–залишили
H3498

ים אֲנָשִׁ֤
деякі
H0376

֙ מִמֶּנּ֙וּ
з–нього

עַד־
до
H5704

קֶר בֹּ֔
ранку
H1242

וַיָּ֥רֻם
і–зав'язалися

ים תּוֹלָעִ֖
черви

וַיִּבְאַשׁ֑
і–засмерділо
H0887

ף וַיִּקְצֹ֥
і–розгнівався
H7107

עֲלֵהֶ֖ם
на–них

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсей
H4872

Та не послухали вони Мойсея, і дехто позоставля́ли з нього до ранку, а воно зачерви́віло, і стало смердюче. 
І розгнівався на них Мойсей!
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וַיִּלְקְט֤ו21ּ
і–збирали
H3950

אֹתוֹ֙
його
H0853

קֶר בַּבֹּ֣
щоранку
H1242

קֶר בַּבֹּ֔
вранці
H1242

ישׁ אִ֖
кожен
H0376

י כְּפִ֣
згідно
H6310

אָכְל֑וֹ
їжі–своєї
H0400

וְחַ֥ם
а–коли–пригріло
H2552

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
сонце
H8121

ס׃ וְנָמָֽ
і–розтанув
H4549

І збирали його щора́нку, кожен у міру своєї їди. А розгрівалося сонце — і воно розтавало.

י 22 ׀וַיְהִ֣
і–сталося
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֗
шостий
H8345

קְט֥וּ לָֽ
зібрали
H3950

לֶחֶ֙ם֙
хліба
H3899

מִשְׁנֶ֔ה
подвійно
H4932

שְׁנֵי֥
два
H8147

מֶר הָעֹ֖
омери

לָאֶחָד֑
на–кожного
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
і–прийшли
H0935

כָּל־
всі
H3605

נְשִׂיאֵי֣
начальники

ה עֵדָ֔ הָֽ
громади
H5712

וַיַּגִּ֖ידוּ
і–сповістили
H5046

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
Мойсея
H4872

І сталося шостого дня, — поназби́рували вони хліба подвійно, два гомери на одного. І посхо́дилися всі 
начальники громади, і розповіли Мойсеєві.

וַיֹּ֣אמֶר23
і–сказав
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
до–них
H0413

ה֚וּא
це
H1931

ר אֲשֶׁ֣
те–що

ר דִּבֶּ֣
говорив
H1696

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

שַׁבָּת֧וֹן
відпочинок
H7677

שַׁבַּת־
субота
H7676

דֶשׁ קֹ֛
свята
H6944

יהוָה֖ לַֽ
Господеві
H3068

מָחָר֑
завтра
H4279

אֵת֣
—
H0853

אֲשֶׁר־
що

תֹּאפ֞וּ
спечете
H0644

אֵפ֗וּ
печіть
H0644

וְאֵ֤ת
і
H0853

ׁר־ אֲשֶֽ
що

֙ תְּבַשְּׁלוּ
зварите
H1310

לוּ בַּשֵּׁ֔
варіть
H1310

וְאֵת֙
а
H0853

כָּל־
все
H3605

ף הָעֹ֣דֵ֔
зайве
H5736

הַנִּ֧יחוּ
залиште
H3240

לָכֶם֛
собі

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
на–зберігання
H4931

עַד־
до
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
ранку
H1242

А він сказав до них: „Це те, що говорив Господь: Повний спокій, субота свята для Господа взавтра. Що 
буд́ете пекти — печіть, а що буд́ете варити — варіть, а все позостале покладіть собі на схо́вок до ра́нку“.

וַיַּנִּ֤יחו24ּ
і–залишили
H3240

אֹתוֹ֙
його
H0853

עַד־
до
H5704

קֶר הַבֹּ֔
ранку
H1242

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

צִוָּ֣ה
заповідав
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Мойсей
H4872

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ישׁ הִבְאִ֔
засмерділо
H0887

ה וְרִמָּ֖
і–хробаків
H7415

לאֹ־
не
H3808

יְתָה הָ֥
було
H1961

בּֽוֹ׃
в–ньому

І поклали його аж до ранку, як Мойсей наказав, і не засмерділось воно, і черви́ не було в нім.

וַיֹּ֤אמֶר25
і–сказав
H0559

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

אִכְלֻה֣וּ
їжте–його
H0398

הַיּ֔וֹם
сьогодні
H3117

י־ כִּֽ
бо

ת שַׁבָּ֥
субота
H7676

הַיּ֖וֹם
сьогодні
H3117

לַיהוָה֑
Господеві
H3068

הַיּ֕וֹם
сьогодні
H3117

א ֹ֥ ל
не
H3808

הוּ תִמְצָאֻ֖
знайдете–його
H4672

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
в–полі

І сказав Мойсей: „Їжте його сьогодні, бо сьогодні субота для Господа. Сьогодні не зна́йдете його на полі.

שֶׁת26 שֵׁ֥
шість
H8337

ים יָמִ֖
днів
H3117

תִּלְקְטֻה֑וּ
збирайте–його
H3950

וּבַיּ֧וֹם
а–в–день
H3117

הַשְּׁבִיעִ֛י
сьомий
H7637

ת שַׁבָּ֖
субота
H7676

א ֹ֥ ל
не
H3808

הְיֶה־ יִֽ
буде
H1961

בּֽוֹ׃
його

Шість день будете збирати його, а дня сьомого — субота: не буд́е в ній того“.
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27֙ יְהִי וַֽ
і–сталося
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
сьомий
H7637

יָצְא֥וּ
вийшли
H3318

מִן־
з

הָעָ֖ם
народу

ט לִלְקֹ֑
збирати
H3950

א ֹ֖ וְל
і–не
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
знайшли
H4672

ס
—

І сталося сьо́мого дня, повихо́дили були з наро́ду збирати, та не знайшли.

וַיֹּ֥אמֶר28
і–сказав
H0559

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Мойсея
H4872

עַד־
доки
H5704

אָנָ֙ה֙
ж
H0575

ם אַנְתֶּ֔ מֵֽ
відмовляєтесь–ви
H3985

ר לִשְׁמֹ֥
дотримуватися
H8104

י מִצְוֹתַ֖
заповідей–Моїх
H4687

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
і–законів–Моїх
H8451

І сказав Господь до Мойсея: „Аж доки ви будете відмовлятися виконувати заповіді Мої та зако́ни Мої?

רְא֗ו29ּ
дивіться
H7200

י־ כִּֽ
що

֮ יְהוָה
Господь
H3068

נָתַ֣ן
дав
H5414

לָכֶם֣
вам

הַשַּׁבָּת֒
суботу
H7676

עַל־
тому

ן כֵּ֠
то

ה֣וּא
Він
H1931

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

לָכֶם֛
вам

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֖
шостий
H8345

לֶחֶ֣ם
хліб
H3899

יוֹמָיִ֑ם
на–два–дні
H3117

׀שְׁב֣וּ 
сидіть
H3427

אִ֣ישׁ
кожен
H0376

יו תַּחְתָּ֗
на–місці–своєму
H8478

אַל־
нехай–не
H0408

יֵצֵ֥א
виходить
H3318

ישׁ אִ֛
ніхто
H0376

מִמְּקֹמ֖וֹ
з–місця–свого
H4725

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
сьомий
H7637

Побачте, — Господь дав вам суботу, тому Він дає вам шостого дня хліба двох днів. Сидіть кожен у себе, — 
нехай сьомого дня не виходить ніхто з свого місця!“

וַיִּשְׁבְּת֥ו30ּ
і–відпочивав

הָעָ֖ם
народ

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
сьомий
H7637

І сьомого дня наро́д відпочивав.

וַיִּקְרְא֧ו31ּ
і–назвали
H7121

ית־ בֵֽ
дім

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїля
H3478

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
ім'я–йому
H8034

מָן֑
манна

וְה֗וּא
і–він
H1931

כְּזֶרַ֤ע
як–насіння
H2233

גַּד֙
коріандру
H1407

ן לָבָ֔
білий
H3836

וְטַעְמ֖וֹ
і–смак–його
H2940

ת כְּצַפִּיחִ֥
як–медяник
H6838

שׁ׃ בִּדְבָֽ
з–медом
H1706

І назвав Ізраїлів дім ім'я́ тому: ма́нна. Вона була́, як коріяндрове насін́ня, біла, а смак її, — як тісто в меду.

וַיֹּ֣אמֶר32
і–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Мойсей
H4872

זֶה֤
ось
H2088

הַדָּבָר֙
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֣
яке

צִוָּ֣ה
заповідав
H6680

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

א ֹ֤ מְל
повний
H4393

מֶר֙ הָעֹ֨
омер

נּוּ מִמֶּ֔
з–нього

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
на–зберігання
H4931

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
для–поколінь–ваших
H1755

׀לְמַעַ֣ן 
щоб
H4616

יִרְא֣וּ
побачили
H7200

אֶת־
—
H0853

חֶם הַלֶּ֗
хліб
H3899

ר אֲשֶׁ֨
яким

הֶאֱכַלְ֤תִּי
годував–Я
H0398

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустелі

י בְּהוֹצִיאִ֥
коли–вивів–Я
H3318

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
із–землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

І сказав Мойсей: „Оце те, що наказав Господь: Напо́вни нею го́мер на схо́вок для ваших поколінь, щоб 
бачили той хліб, яким Я годував вас на пустині, коли Я виводив вас із єгипетського кра́ю“.
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אמֶר33 וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Мойсей
H4872

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Аарона
H0175

קַח֚
візьми
H3947

צִנְצֶנֶ֣ת
посудину
H6803

ת אַחַ֔
одну
H0259

וְתֶן־
і–поклади
H5414

מָּה שָׁ֥
туди
H8033

א־ ֹֽ מְל
повний
H4393

מֶר הָעֹ֖
омер

מָן֑
манни

וְהַנַּ֤ח
і–постав
H3240

אֹתוֹ֙
його
H0853

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
на–зберігання
H4931

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
для–поколінь–ваших
H1755

І сказав Мойсей до Аарона: „Візьми одну посуд́ину, і поклади туди повний го́мер ма́нни, і постав її перед 
Господнім лицем на схо́вок для ваших поколінь“.

ר34 כַּאֲשֶׁ֛
як

צִוָּ֥ה
заповідав
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Мойсеєві
H4872

וַיַּנִּיחֵ֧הוּ
і–поставив–його
H3240

ן אַהֲרֹ֛
Аарон
H0175

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ת הָעֵדֻ֖
свідоцтвом
H5715

רֶת׃ לְמִשְׁמָֽ
на–зберігання
H4931

І як наказав Бог Мойсею, так поставив її Аарон перед ковчегом свідоцтва на сховок.

וּבְנֵי35֣
а–сини

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

כְל֤וּ אָֽ
їли
H0398

אֶת־
—
H0853

֙ הַמָּן
манну

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

שָׁנָ֔ה
років
H8141

עַד־
аж–поки
H5704

בֹּאָ֖ם
прийшли
H0935

אֶל־
до
H0413

אֶרֶ֣ץ
землі
H0776

בֶת נוֹשָׁ֑
заселеної
H3427

אֶת־
—
H0853

֙ הַמָּן
манну

כְל֔וּ אָֽ
їли
H0398

עַד־
аж–поки
H5704

ם בֹּאָ֕
прийшли
H0935

אֶל־
до
H0413

קְצֵ֖ה
краю

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

כְּנָֽעַן׃
Ханаану

А Ізраїлеві сини їли ту манну сорок літ, аж до прибуття́ їх до краю заселеного, їли манну аж до прихо́ду їх до 
границі ханаанського кра́ю.

מֶר36 וְהָעֹ֕
а–омер

ית עֲשִׂרִ֥
десята–частина
H6224

הָאֵיפָ֖ה
ефи
H0374

הֽוּא׃
він
H1931

פ
—

А го́мер — він десята частина ефи.
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